
PROCEEDINGS OF UNIVERSITY OF RUSE - 2023, volume 62, book 11.1 

 - 57 -

PHILOLOGY 
FRI-229-1-P(S)-01 

PHONETIC FEATURES OF THE EASTERN-RHODOPIAN GORNO 
KAPINOVO DIALECT, KIRKOVO REGION 7 

 
Assoc, Prof. Ivan G. Iliev, Ph. D. 
Department of Humanities,  
Plovdiv University – Kardzhali Campus, Bulgaria  
Tel.: 0886787696. 
E-mail: ivan_iliev20002000@yahoo.com  
 
Abstract: The paper deals with the phonetic features of the so far unknown dialect spoken in the village of 

Gorno Kapinovo, Kirkovo municipality of Kardzhali region. 

Keywords: Bulgarian language, Bulgarian dialectology, Eastern-Rhodopes, Gorno Kapinovo. 

 
ВЪВЕДЕНИЕ 

Говорът на село Горно Къпиново, Кирковско, намиращо се почти на българо-гръцката 
граница върху северния склон на рида Гюмюрджински снежник, спада към 
източнородопския кирковски диалект (вж. Iliev, Iv. G., 2005), проучванията върху който се 
броят на пръсти и за който все още липсва цялостно изследване. В същата община Кирково, 
но различаващи се от кирковския, са говорите на селата Тихомир (вж. Kabasanov, St., 1963) и 
Дрангово (вж. Iliev, Iv. G., Georgieva, M., 2015b). 

 
    

 

      Общо местоположение на Горно Къпиново на картата на България (Източник: Уикипедия) с изглед от селото 
(Източник: Facebook) и местоположението му сред селата от община Кирково (Източник: Административна 
карта на област Кърджали на „Глобал’’ от 2005 г.). 

 
7 Докладът е представен на заседание на секция „Филология“ на 62-та международна научна 

конференция „Нови индустрии, дигитална икономика, общество – проекции на бъдещето – VI“, проведена във 
Филиал – Силистра на Русенски университет „А. Кънчев“, на 27 октомври 2023 с оригинално заглавие на 
български език:  ФОНЕТИЧНИ ОСОБЕНОСТИ НА ИЗТОЧНОРОДОПСКИЯ ГОВОР В СЕЛО ГОРНО 
КЪПИНОВО, КИРКОВСКО. 
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Първите, които проявяват интерес към споменатите селища, техния диалект и 
топонимията на региона, са Стайко Кабасанов (Kabasanov, St., 1963), Тодор Стойчев (вж. по-
долу), Бонка Тихова (вж. по-долу) и Величка Стефанова (Stefanova, V., 1981) (вж. също у 
Iliev, Iv. G., 2023). В по-малка или по-голяма степен досега са изнасяни данни за говорите на 
отделни села от региона – Шумнатица (Kidikova, St., 1977), Лозенградци (Iliev, Iv. G.,  
Georgieva, M., 2014; 2015а; 2016а) и Орлица (Iliev, Iv. G. 2015). Кратка информация за 
кирковския диалект като цяло, обозначен като „говори от Момчилградско’’, представя Георги 
Митринов (Mitrinov, G., 1991). Описание на характерна негова особеност има у Ив. Илиев и 
М. Георгиева (Iliev, Iv. G., Georgieva, M., 2016b). Информация само за Стрижба и Царино се 
дава в Българския диалектен атлас (BDA, 1964) и у Стойков (Stoykov, St., 2008). Отделни 
думи от диалекта са показани и в Родопския речник на Тодор Стойчев (Stoychev, T., 1965). 
Говорът на  Горно Къпиново е бяло петно върху българската диалектна карта. Знае се, че в 
Горната махала на селото има и преселници от махалите на недалечното Дрангово (Tihova, 
B., 1963), които обаче вече говорят кирковски диалект (хората в Горно Къпиново дори 
изрично отбелязват, че за ’какво’ в Дрангово се казва штò, а в Горно Къпиново – кънà). 
      Кирковският диалект се състои от следните подговори: 

      1. Западен кирковски говор, където ť, ь   е: мèсо, тèнко (с редки изключения), който 

се разделя на две подгрупи:  

      а. А-подговор – в Кирково, Домище, Априлци, Горно Кирково, Завоя, Дружинци, 
Шумнатица, обезлюденото село Жерка, чиито жители са се преселили в Кирково;  

      б. Ъ-подговор – в Джерово, Кремен, Долно и Горно Къпиново, Чакаларово (в горната 
махала на последното село се говори и турски).   

      2. Източен кирковски говор, в който ť, ь  ’а: м’àсо, т’àнко (с редки изключения)  и 

който обхваща Лозенградци, Орлица, Стрижба и обезлюденото вече Царино, чиито жители са 
се изселили в Чорбаджийско.     

      На времето в района е имало още няколко села или махали (Котанци, Мамутце, 
Кабиллер), които престават да съществуват по време на Балканската война.  

 
ИЗЛОЖЕНИЕ 

Фонетика и фонология на горнокъпиновския говор 

Диалектният материал за Горно Къпиново е събран от следните информаторки: Айше 
Мустафова (родена 1951 г.), Фатма Салиева (родена 1964 г.) и Азизе Мустафова (родена 1965 
г.). Ето какви са най-важните му звукови особености. 
      Голямата носовка (©) е наследена от ъ (включително извън ударение): мłки, зłп, пłп, 

рłкạ, пłтът ’пътят’, кłшта ’стая’, събе̥рłт, дъ дъдłт, но: сутрин`˄, вървèт ‘вървят’, 

пłтет ’пътят’, кòне̥т ’конят’, хòде̥т ’ходят’,  гòлупче ’гълъбче’. 
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      На мястото на малката носовка (ť) под ударение стои е: дèсът, зèт, жèниме ’жънем’, 

тèшък, лèшта. Но: мисò, съ (едòсвът съ и др.). 

      Характерен и за това наречие е разложеният назализъм: бèшен ’беше’, вùкаан ’викаха’, 
йòк берàан ’не браха’,  йòк дỳдаан ’не дойдоха’. 

      Големият ер (ъ) се пази като ъ: вłтре, дłш, какłф, ейсакłф ’ето такъв’. 

      Малкият ер е заместен от е или ъ: лескàто ’лъскаво’, тèмну, тłнку, мłглъ. 

      Ятовата гласна (э) има различни застъпници (ê, ä, ’а, е): вр’ềме (и врèми), р’ềка (и р’àка), 

гувềе, нèмạ, нèаме ’нямаме’ (и н’àаме); сèки, сèйми, гọлèмит ’големият’, ърèнски ’ахрянски, 
помашки’, нèмъ д òиш ’няма да ходиш’; ц’àлạ, б’àл л’àп, с’àнọ, л’àтту, р’àкạтạ, тр’àвạ, 
пр’àсно ’прясно мляко’, с’àка; м’`äчка ’мечка’. Интересен случай е словосъчетанието нèма 
мл’àку. 

      Макар и рядко, се срещат случаи със запазен звук ы: жґту, нè съ ỳбъй тґ рàбути ’тези 
работи не са хубави’, стàрыте, рàбутым, но рùби и други с и. 

      Характерна за говора, но не във всички случаи, е редукцията и полуредукцията, като е 

може да се редуцира и в е̥ или ъ: йỳъме ’имаме’, џòбъ и жòбъ ’джоб’, мłглъ, вłрбъ, нè съ ỳбъй 

тґ рàбути, ц’àлạ, пỳдạми ’отиваме’; нуштèскạ, дłрву; плитèми, сиг’à ’сега’,  нàште̥, чèрън, 

нъпрùм’ър. 

      Гласната е, включително получена от ť, ь, э, има различни алофони (е̥, ъ, ė, и – 

включително под ударение, ê): събе̥рłт, нъ мèне̥ ’на мен’, дèсът, къд`ė, гл`ėдаш, 

нùйнийът ’нейният’, нùйнтъ мàйкъ, нùйнуту мумùчи, бùши ’беше’, нùска ’днес’,  ре̥кùчкạ, 

снòпê ’снопи’, цвèтê ’цвете’. 

      Макар и рядко, наблюдава се ударен квантитет на гласните: вЭ ’вол’, Δна ’майка’, пехме 
вЭда, хЭдме ’ходим’, Эчи. 

      Дълги гласни има и извън ударение: кùткā, л’àт)у.  

      При наследниците на славянското сричкотворно Ľ има съчетание ър: гłрп, кłрф, вłрбъ, 
зłрну, кłршим ’бера тютюн’, дłрву, гłръм ’дъб’, но веднъж и а-рефлекс при кàршиш ’береш 
тютюн’. 

      Същото е и при наследниците на х: бłла ’бълха’, вłлна, пłл’ ’плъх’, пłл’ове ’плъхове’, 
жłлт и жłłт, но слłнце. 

      На мястото на старобългарското чрь- имаме: чèрф ’червей’, чèрън, чèрни, чървèн. 

      Праславянскоото *tj и подобните му съчетания имат различни застъпници: дłштеръ, 
кłшта ’стая’, нуштèскạ, гàште, ùштам вўòда ’искам вода’, съ срèшкạме ’срещаме се’, 
фàтът ’хващат’, фàтаме, плàтам ’плащам’.  

      Същото се отнася и за *dj: рłждъ, вèшки ’вежди’ и др. 

      Характерен за къпиновскиия говор е прегласът ’а  е: ги едòсва, едòсвът съ, 
пътлъжèни ’домати’, йèгне, уфчèр, уфчèриту, едèме, нèма да едè, пòес. 

      Преходът ò  ỳ е засвидетелстван в пỳдаме/пỳдạми ’отиваме’. 
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      Лабиализацията не е честа, виждаме я, например, в йỳъме ’имаме’. 

      В говора се среща изпускане на гласни: къèт ’където, който’, хЭдме ’ходим’, нèмъ д 
òиш ’няма да ходиш’. 

      Фонемата л има алофон задно ł: жłłт, кỳндъł ’кутре’. 

      Нормално явление е дифтонгизацията на о: гўòсте, вўòда, ўòдиш, уòгън. 

      Меки съгласни може да видим в примери като съпỳн’, пłл’ ’плъх’, пłл’ове ’плъхове’, 
сиг’à ’сега’, вр’ềме, д’ул’бèн’ ’забрадка’, пłте̥т’ ’пътят’, л’ỳл’ки. 

      Наблюдава се и затвърдяване на съгласните в случаи като: свърłт, пłтът ’пътят’. 

      Звук џ се среща рядко, като в повечето случаи е заместен от ж: хòџътъ, 
џòбъ/жòбъ ’джоб’, жàпанки ’чехли’, бунжỳци ’мъниста’, жимùйтъ ’джамията’, 
жумạйà ’петък’, пътлъжàн ’домат’, пътлъжèни ’домати’, бъжънàци. 

      Често явление е и изпускането на съгласни. Например, на в: мłжое ’мъже’, ùкъ ’вика’, 
тугàа, òтури ’отвори!’, крàата, тòйтъ жòбъ ’твоят джоб’. Също така на х: ўòдиш, нèмъ д 

òиш (наред с хЭдме, хòде̥т), ърèнски ’ахрянски, помашки’, нè съ ỳбъй тґ рàбути, 

бłла ’бълха’, л’àп, каłр ’кахър, грижа’, Амèт, т’àнтạ бàба. Както и на други съгласни:  
дуè ’дойде’, къèт ’където, който’, ùам ’имам’, йỳъме ’имаме’, нèаме и н’àаме, вЭ ’вол’, 
ъшàм ’вечер’ (от тур. akşam), с’àка, сèки. 

      Срещат се случаи на преход х  в/ф: фỳрка, мỳва ’муха’, òръф ’орех’. 

      Както и на с  ц: кłцъм, скłцạн. 

      Турското insan ’хора’ в изследвания диалект е дисимилирано в иксàн. 

      Метатеза има в гардỳшката ’градушката’. 

      Типичното за родопските говори удвояване на срички в еловите причастия се среща и тук: 
душлòлу, ушлòлу ’отишло’. 

      Ударението клони към първата сричка, както се очаква за говори на рупско население, 
дошло откъм запад: брàшну, рłкạ, вўòда, вłрбъ, мłглъ, дłрву, глàва, òку, Эчи, òфце, но мисò; 
кàжи нъ нъчàлникъ з ’кажи на началника си’, òтури ’отвори’, кòпай, кòпъйте, зàкарай; тò 
рàбути ’той работи’, рàбутым. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ  

Показаното дотук дава да се разбере, че говорът на Горно Къпиново споделя главните 
фонетични особености на кирковския говор, с неотмрели докрай архаизми от сорта на 
гласната ы. От съседния дранговски говор го отличава, например, липсата на фонетичния 
преход à  ł като в брłт, мłйка, пумłк (вж. Iliev, Iv. G., Georgieva, M., 2015b). 
Същевременно, макар да се намира в Източните Родопи, този говор съдържа и редица черти, 
характерни за беломорските български говори (вж. Boyadzhiev, T., 1991). Което ще се види и 
от горнокъпиновския морфологичен, синтактичен и лексикален материал по-нататък. 
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